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POZOR!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich. 
Telefon (01) 47 21 50-52

NEPŘEHLÉDNĚTE 
NAŠI NABÍDKU!

Nevite, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­

stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.- 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
každou sobotu od 8,00 do 18,00 hodin. Ale i v 
týdnu vždy do 10. hodiny dopoledne a od 18. ho­
diny večer Vám rád poradí a odpoví na Vaše 
dotazy na čísle telefonu (01) 74 89 82.

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil
Tel. (055) 2 43 25 / 2 58 41

Těšíme se na Vaši návštěvu.
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Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

TOP 2000



HAMLET

Hoří

Požár se vzmáhá 
a chaos veliký!
Zachraň se orlice perutěmi!
Hoří, hoří!
Již doutná Vyšehrad!
Zvon bije na poplach,
Česká zem hoří!
Lev český v plameny krvavé težce pad!
Blaník se boří!
Zem hoří!
Česká zem, Slovenská půda!
Moskva dšti oheň 
a Sověty hlad!
Kristova postava krví je rudá, 
zachraň se kdo můžeš!
Hoří Ti stát!
Hoří Ti kolébka!
Hoří Ti chata!
Shoří Ti maminka, 
shoří Ti táta!
Všechno co měl jsi rád, plamen Ti zdáví, 
plamen Ti sežehne nejdražší hlavy!
Celé Tvé dějiny, celé Tvé žiti, 
vše, co Ti dosud v tmy světa svítí!
Vezme Ti jazyk a staletá práva 
pro krvi ČREZVIČAJK zbude Tvá hlava! 
Dělnická krev padne za zájmy zvěří! 
Moskva Tě střeží!
Plameny praskají ach zvedni ruce! 
tohle je Komuna a Revoluce 
dělníku!
Dělníku, vidíš tu záři! 
utíkej před hvězdou, proletáři!
Pět cípů hvězda má, 
rudý má svit,
Utíkej otroku! 
jestli chceš žít!

Je rozhodnuto, Rosenkrantzi. Zítra 
chci odjet s těmi herci do světa.
Od města k městu budou hrát ten kus 
o velkém králi, jenž byl zavražděn; 
o vrahu, který po něm nastoupil 
na jeho trůn a v jeho nevychladlé 
manželské lože; a o královně, 
jež, sotva měsíc vdovou, laškuje 
na propocené, mastné posteli 
s vrahem a sketou, lumpem, zlodějem, 
jenž ukrad říši... Čím víc na to myslím, 
tím víc mne láká jeho postava.
Zahrát ho v jeho celé mrzkosti, 
tu podlou, zvrhlou, hadí kreaturu, 
jež svrabem všechno nakazí, nač sáhne,
- jaká to role! Bylo by jen třeba 
jinak ji hrát než kočovný ten herec,
- dělá, co umí, ale nestačí
na tolik zla. At hraje toho krále, 
však na padoucha není velký dost. 
Škoda té role! Jak bych já ji hrál, 
jak bych se vžil do jeho slizké duše,' 
až vymačkal bych do poslední kapky 
veškerou lidskou neřest! Jaká role!

Beny Kandler

1M. Komínek

Hoří, hoří!
ohnivé jazyky rudým oceánem pohlcují 

zemi,

Karel Čapek: "KNIHA APOKRYFŮ"
-Hamlet, princ dánský

(1934)



„Z    DOPISU    ČTENÁŘE”

"Nevím, jak bych to nejlépe vyjádřil. Casto se setkávám nejen v ně­
kterých časopisech, ale i při styku s krajany s názory, jako že poli­
tická zkušenost nás poučila natolik, že my, kteří jsme v exilu, musíme 
vystupovat jménem našeho lidu, aby se na všechny křivdy a bezpráví 
nezapomnělo. Nejenže je to mnohdy předkládáno ve stylu nám všem zná­
mých stranických praktik, ale navíc - alespoň podle mého názoru - když 
už - tak musíme vystupovat jmenem svým. A snad by to pak všechno mělo 
i větší váhu..."

slovo, které se vyškytá dnes častěji než 
"dobrýtro". Jeho význam je velmi různý: 1. 
býtí ve vládě, 2. nadávat na vládu, 3. pra­
covat pro stranu, 4. pracovat pro sebe a 
tak dále. Říká se našemu věku "věk elek­
třiny", ale daleko spíše by se mu mělo ří­
kat "věk politiky"; neboť elektřina nemá 
zdaleka tolik významu ve světě jako poli­
tika. Například švec nedělá elektřinu, ale 
dělá politiku. Ba dokonce švec dělá spíše 
politiku než boty a tesař spíše politiku 
než střechy. Je to neutěšená alternativa: 
buď dělá politiku několik lidí z povolání, 
a pak běda politice; nebo dělají politiku 
všichni lidé, a pak běda všem lidem. Buď 
dělá politiku několik pohlavárů, a pak jsme 
si docela nic nepomohli; anebo dělá poli­
tiku lid, ale pak se lid nenaučil ničemu 
dobrému. Není už lidí chudých, nýbrž jen 
proletářové; není už lidí pobožných a vě­
řících, nýbrž jen katolická strana lidová; 
nejsou už sedláci, nýbrž republikánská 
strana českého venkova. Práce, víra, tem­
perament, chudoba přestaly být fakty osob­
ními a staly se fakty politickými. Tempe­
rament optimisty je vládní, temperament 
pesimisty opoziční. Buď vás absorbuje po­
litika vaší strany, nebo vás absorbuje 
ukrutná námaha vyhnout se všemu stranictví; 
v obou případech ztrácíte líbeznou a spon­
tánní svobodu ducha. Utečete-li před po­
litikou, jste zbabělý nebo netečný; dělá- 
te-li politiku reální, jste stranický; 
kážete-li politiku ideální, jste směšný. 
Mimoto v každém z těchto případů ohrožujete 
po nějaké stránce republiku. Prosím, vy­
berte si.

Toto slovo nalezne se nej častěji ve spo­
jení "udělati špatné zkušenosti"; daleko 
řidčeji už najdete "udělati dobré zkuše­
nosti".Číselný nepoměr obou případů je tak 
nápadný, že se zdá, jako by špatné zkuše­
nosti byly nesrovnatelně přirozenější a 
rozumnější než dobré zkušenosti. Ale uvaž­
te,že se kdysi začalo topit kamenným uhlím 
místo dřívím; tehdy nepochybně mnoho lidí 
udělalo s uhlím "špatné zkušenosti". Po­
myslete si, jaká by to byla pohroma pro 
svět přítomný i budoucí, kdybychom se byli 
řídili jej ich špatnými zkušenostmi. Špatné 
zkušenosti jsou opravdu velmi nebezpečné, 
velmi konzervativní; s každou novou věcí 
se musí udělat špatné zkušenosti, ať 
je to aeroplán nebo očkování, všeobecné 
hlasovací právo nebo moderní umění; avšak 
sám prospěch světa žádá,abychom novým vě­
cem nedali pokoj tak dlouho, až na nich 
docílíme dobrých zkušeností. K dobrým zku­
šenostem je však třeba veliké obratnosti, 
dobré vůle, optimismu, statečnosti a ve­
selého neoblomného ducha; k špatným zku­
šenostem stačí například smůla nebo neši­
kovnost. Nezáleží jen na tom, jaké zkuše­
nosti uděláme, nýbrž ještě více záleží na 
tom, jaké zkušenosti dovedeme dělat; a 
zajisté je třeba různé schopnosti a doved­
nosti, různého smýšlení a temperamentu k 
tomu, dělat zkušenosti dobré nebo špatné. 
Kdyby se nebyli našli zvlášť obratní a 
důvěryplní mužové, kteří dovedli udělat s 
uhlím dobré zkušenosti, to jest, kteří 
přišli na to, jak dobře a pořádně zatopit, 
byli bychom dnes na tom všelijak. Zkuše­
nosti k nám nepřicházejí hotové a dané, 
bez našeho výběru a přičinění; ve velmi 
mnoha případech záleží jen na nás, jaké 
uděláme. Jistě pak dobré zkušenosti jsou 
zpravidla lepší pro nás i pro svět než 
špatné zkušenosti. Dovést si vybrat a vědět 
si rady,to dvoje vám propůjčí veliký vliv 
na vaše vlastní zkušenosti a tím také pře­
velikou moc ve vašem světě.
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MOTTO:

Úryvky z knihy "V ZAJETÍ SLOV".
Autor: Karel ČAPEK.

Politika,

Zkušenost

x    x    x



Slova a úsloví 
(Výňatky)

važují veškerý život. Vážné doby jsou ty, 
které dělají ze světa paseku. Říkáte, že 
doba je vážná? Pak to se jistě děje se 
světem zase něco nesmyslného.

Zemřel František Běhounek. Světoznámý fy­
sik a badatel Fr. Běhounek zemřel 1. led­
na v karlovarské nemocnici ve věku 74 let. 
Běhounek se zúčastnil výpravy generála No­
bile k severnímu pólu v roce 1928 a byl 
jedním ze 7 zachráněných. Svoji odyseu na 
ledové kře popsal v několika populárně-vě- 
deckých knihách.

Celkem 118 let vězení vyměřily českoslo­
venské soudy čtyřicetisedmi obžalovaným v 
10 politických procesech mezi 17. červen­
cem a 11. srpnem 1972. Tuto pozoruhodnou 
bilanci uvádí poslední číslo "Listů". Toto 
číslo rovněž obšírně popisuje celou pro­
testní akci proti těmto procesům, která 
bez pochyby vedlaktomu, že další procesy 
byly zastaveny, případně odloženy.

Otakar Štembera

"Atomová elektřina" je od vánoc v česko­
slovenské rozvodné síti. 25.prosince v 15 
hodin bylykdefinitivnímu provozu zapoje­
ny dva turbogenerátory, kterým dává ener­
gii atomový reaktor v první atomové elek­
trárně v Jaslovských Bohunicích.

Tři členové americké lední revue Holiday 
on Ice zahynuli při automobilové nehodě v 
Praze. Jejich automobil narazil ve vyše­
hradském tunelu do tramvaje.

Pražské "Divadlo v Karlině" uvedlo starý 
úspěšný muzikál Jeroma Kerna "Loď komedi­
antů" .

KTUALITY
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DOBA JE VÁŽNÁ. Nebo situace je krajně vážná. 
Tohoto rčení se obyčejně u^ívá, když už 
je moc zle; v čemž je mlčky zahrnut zvlášt­
ní předpoklad, že dobám, které neoplývají 
mizérií, se jaksi nedostává té pravé váž­
nosti. Například doba je vážná, když jsou 
miliony lidí bez práce; naproti tomu ten 
stav světa, ve kterém skoro všichni lidé 
dělají v potu tváře něco užitečného, je 
uznáván patrně za nedosti vážný, jako by 
lidští tvorové pracovali a vydělávali si 
na živobytí z pouhé bujnosti a lehkomysl­
nosti. Nebo vážná je doba, kdy už se jen­
jen čeká, že spadne první letecká puma na 
nějaké město; naproti tomu je asi považo­
váno za stav ne docela vážný, když se bu­
dují domyprolidi, když se lidé rodí, když 
dožívají svůj život, když vyrábějí, když 
něco tvoří, když poznávají a tak dále.
Řekli bychom, že tyto všechny činnosti jsou 
velmi vážné, dokonce vážnější něž něco 
rozbíjet nebo někoho poslat na onen svět; 
kdežto doby, kterým se říká vážné, spíš 
porušují a rozvracejí tu velikou a usta­
vičnou vážnost lidského života.Vážné doby 
se obyčejně vyznačují tím,že strašně zne-
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KORSIKA
JAKO NA DLANI

MÁTE RÁDI MOŘE? - Jeďte na Korsika!

"Korsika bych poznal po její vůni se za­
vřenýma očima," řekl prý Napoleon, a tento 
výrok korsického rodáka nevešel ani tak do 
dějirt, jako do prospektů cestovních kance­
láří, líčících kvetoucí macchie, levandule 
a myrty.
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MILUJETE ALPSKOU SCENÉRII, LESY, DRAMATICKÉ STRŽE? - Jeďte na Kor­
sika!

HLEDÁTE VZRUŠENÍ ZA VOLANTEM, SVIŠTĚNÍ BRZD V KRKOLOMNÝCH SERPENTI­
NÁCH TOUR DE CORSE? - Jeďte na Korsika!

PROPADLI JSTE SVODŮM FRANCOUZSKÉ KUCHYNĚ A DÁTE POSLEDNÍ CENTIM ZA 
SKLENKU ČERVENÉHO? - Vzhůru na Korsika! Je vaše!

Moment - máte rádi psy? Ano? PAK TEDY NA KORSIKU NEJEZDĚTE! Oželte 
romantiku růžových skal nad azurovým mořem, nasládlé víno a šunku s a- 
nanasem - a jeďte jinam. KAMKOLIV. Vyberte si pláž, kde vám zlomí srdce 
nanejvýš luzná víla na vodních lyžích. Na Korsice totiž...

... ALE VŠE PO ŘADĚ:

vidět, je na ni alergický císař i kmán.... 
KONEC VŠAK MEDITACÍM 0 VŮNÍCH, JSME NA 
KORSICE A PRÁZDNINY PRÁVĚ ZAČALY. KDYBY TO 
ČESKÁ GRAMATIKA PŘIPOUŠTĚLA, PSALA BYCH O 
PRÁZDNINÁCH NA KORSICE S VELKÝM "P". TO 
PROTO, ŽE TAKOVÉ BYLY.

Když jsme přiletěli na Korsiku loni koncem 
června, žluté,modré a růžové kvítky mac­

chie již dokvétaly a silná vůně tamaryšků 
a rozmarýnu spojená s neklamným dechem mo­
ře nám vlastně nejvíc ze všeho připomněla 
Dubrovnik, Split a vůbec Jugoslávii, tu ze­
mi krásnou, zemi zakázanou. Byla to vůně, 
kterou člověk spojuje s představou prázdnin 
u moře, ať už Adriatického, Středozemního 
nebo Čínského, a zdá-li se Napoleonovi vů­
ně Korsiky zvlášť slastná a omamující, pak 
- řekla bych - hrály v jeho pocitech roli 
prvky pramálo souvisejícísmacchií, cypři­
ši a divokými orchidejemi. Totiž tu vůni, 
kterou měl na mysli Napoleon, sedě - vím já - 
v polním stanu u Waterloo nebo měře kroky 
svou samotu na ostrově Svaté Heleny, tu já 
dobře znám. Říká se jí vůně domova a lak ie

Tedy zaprvé: moře. Se Středozemním mořem 
to není zdaleka tak zlé, jak se nám sna­

ží namluvit pan Cousteau. Já vím, on vidí 
dopředu, má na svá zkoumání inštrumenty, 
tabulky a štáb odborníků, kteří vypočítá­
vají, jakou zkázu přinesou mořím a oceánům 
fenoly a všechny ty chemické sajrajty, zplo­
zené naším stoletím za takových 25 let. 0 
olejích z lodních dieslů ani nemluvě. Jen 
ať bije na poplach dál, ať jsou moře nám 
zachována, ať smíme my a po nás další ge­
nerace vnitrozemců přijíždět rok co rok k 
jejich břehům, plavat, zápasit s vlnami a 
vůbec smývat usazeniny civilisace s těla i 
duše.
VŠICHNI TI PÁNOVÉ, mající v úmyslu stavět 
na mořských pobřežích rafinerie a chemické 
kombináty, nechávájící jedovaté vedlejší

SWISSAIR
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zplodiny ze svých závodů vyvážet na širé 
moře a tam, ve vší tichosti, barel po ba­
relu pouštět do hlubin, ti všichni by měli 
- třeba na státní útraty - dostat potápěč­
ské brýle s dýchací trubicí a lehký pokyn 
do zadní části: do vody, vážený, račte se 
podívat, co vraždíte! Vždyť takové potá­
pěčské brýle jsou vstupenkou do ráje: zmizí 
svět realit, pláž s hotely, odpadky s kři­
kem koupajících a člověk splyne s modrým 
světem ticha. Proplouvání hejny ryb,od ma­
lých třpytek až po exempláře velikosti vá­
nočního kapra, jenže jsou to ryby ladnější, 
štíhlejší, v módním proužku či decentním 
lurexu. Neprchaj í,jen se elegantně vyhnou, 
když člověk vztáhne ruku po té nejbližší, 
v pošetilé naději,že ji polapí.Bez spěchu, 
bez vzrušení: mají konec konců rybí krev!

patrně s příchodem motorových vozidel na 
ostrov přeškolili na závodníky a jezdí na 
plný plyn svého řecko-etrusko-italsko-galt- 
ského temperamentu. Za způsob, jak berou 
ostré serpentiny, by se nemusel stydět ani 
Jacky Stewart. Vyřítí se stovkou ze zatáč­
ky, kryté skalním převisem, samozřejmě té­
měř středem silničky, v poslední chvíli 
strhnou volant doprava a vozy se vyhnou 
tak říkajíc "na noviny". Ještě že v tom 
vedru krev odmítá tuhnout, pouze jazyk si 
ulevuje a posílá adresné pozdravy za střa­
patým mládencem, který se v tom okamžiku 
hrůzy ještě stačil na vyděšenou posádku po­
čestných Středoevropanů mile zasmát.

Ach ano, pod hladinou vládne stále ještě 
bohatý život: na písčitém dnu leží hvěz­

dice, mušle, šmejdí krábci, z tajuplných 
jeskyň čouhají dlouhá langustí tykadla a 
předstírají, že nic nevědí o rumělkové sa- 
sance sedící opodál.
TO JE TEDY MOŘE. Chcete-li do hor, spatřit 
opuštěné lyžařské vleky - je to k nevíře, 
ale v oblasti nejvyšší hory Monte Cino 
(2707 m) se lyžuje do konce dubna - bukové 
lesy kolem Vizzanovy, nezbude vám, než o- 
pustit pobřeží a vydat se napříč ostrovem.

Třeba z Bas tie do Calvi nebo přes slavné 
Corte do Ajaccia, vstříc divoké kráse a 
dobrodružství. To vše však stojí za to, už 
pro fotografie, jimiž po dovolené budíte 
rozruch mezi známými.
"Z kterépak části Švýcarska je tenhle zá­
běr, Herr Hunziker?"
Pan Hunziker, ostřílený švýcarský Wande­
rer, si mne bradu, kouká na vodopád řítící 
se průrvou mezi skalami, na rozeklané štíty 
v pozadí, a říká opatrně:
"Ja, das chönnte s Göschener Tal sii..." 
"Irrtum, das isch Korsika! Da stunet Sie, 
oder?"
A pan Hunziker skutečně žasne, už nad tím, 
jaké tihle Čechoslováci mají choutky s tím 
svým cestováním...

Jízda autem vnitrozemím Korsiky je ovšem 
kapitola sanapro sebe. Silnice jsou do­

bré, ale úzké, stoupání bez konce, jedna 
serpentina stíhá druhou. Znáte to: brzda - 
plyn, brzda - plyn. Cožpak řidič, ten to má 
konec konců dobré: drží se volantu, oči u- 
přeny před sebe. Spolujezdec však vidí 
těsně pod pravým okrajem drolivé silnice 
srázy a propasti a navíc registruje řady 
celkem zánovních vraků ležících koly vzhů­
ru. Z Bastie do Ajaccia jsem jich napočí­
tala 12! Ono nejde ani tak o "nesjízdnost" 
korsických horských cest jako o překážky, 
s nimiž se automobilista setkává. Za prvé: 
místní řidiči. Proslulí korsičtí bandité se

Dalšími kurioSními překážkami jsou stá­
da divokých vepřů a oslů. Slovo "divoký" 
zde ovšem platí na pouhých 50%: jsou to 
spíše dobrotivá domácí zvířátka, vypuzená 
počátkem jara z vesnic, ať si je příroda 
živí sama. A tak brousí po lesích, pospá­
vají ve stínu macchie a když se jim zlíbí, 
tarasí silnice. Pak dochází k momentům do­
jemné internacionální spolupráce, kdy z 
automobilů, které v poslední minutě zasta­
vily před tímto nadělením, váhavě vystupu­
jí holandští, angličtí, belgičtí - a jak 
vidno z uvedeného - i čsl. motoristé, po- 
sunčí a volají v tom kterém jazyce kššš a 
huš, trochu rozpačitě, protože který z mě­
šťáků už dnes ví, jak se vlastně rozhání 
stádo ošípaných. Boží dobyteček však tupě 
stojí a zírá, slunce žhne a situace se zdá 
bezvýchodnou. Znenadání se však silnicí od 
průsmyku přiřítí Renault korsické poznávací 
značky, prokličkuje mezi stojícími stejšny 
a limuzínami, vpáli do stáda a za všeobec­
ného kvičení a jekotu zmizí v zatáčce. A 
je to. Silnice je prázdná, jede se dál. Pak 
že metoda "žaves" neměla cosi do sebe...

POKUD JDE 0 KORSICKÝ MÍSTOPIS, omezím se 
na několik dojmů z měst, která jsme’navští­
vili; počet obyvatel a stáří historických 
budov si čtenář snadno nalezne v každém 
prospektu.

Největším městem - i když ne hlavním - je 
přístav Bastia, ležící u paty typického 

"Korsického prstu" Cap Corse. Doba slávy 
Bastie zanikla panstvím Janova nad Korsi- 
kou a nyní město nenápadně a trochu me­
lancholicky chátrá. Jako každé přímořské 
místo tohoto teplého pásma probouzí se k 
životu až koncem dne: zazáří osvětlenými 
fontánami, kavárnami na nábřeží a girlan­
dami světel na hlavním Boulevardu Paoli. 
Po 9. hodině večerní spěje korsující dav z 
vnitřního města zvolna k molu, kde touto 
dobou přistávají féry z Francie a Itálie, 
což je událost dne. A zatímco po schůdcích 
sestupují cestující a na molu si padají do 
náruče čekající s očekávanými s vehemencí 
takřka slovanskou, otevírají se ocelová 
vrata tupě zkdsené přídě a z lodi vyjíždějí



Nabídky na inseráty pod značkou a objed­
návky inserce zasílejte na adresu:
MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich.
Tarif malého oznamovatele (strojopis): do 
4 řádků 10,-Fr.,každý další i započatý řá­
dek a 2,20 Fr. - Značka: 1,50 Fr.

LYŽAŘI,

TECTYĽ - ZIMNÍ PNEUMATIKY

GARAGE JANA HOFMANN 
8908 BEDINGEN / ZH 
Affolternstrasse 12 
Telefon 01-99 63 23

NOVÁ AUTA VŠECH ZNAČEK 
ODTAHOVÁ SLUŽBA
NA PNEUMATIKY JE SLEVA!

V lednu a únoru 1973 provádíme opravy 
za hodinovou sazbu 25.- Fr.(místo po­
volených 35 až 40 Fr.)

O Dr.iur.(48) hledá partnerku k sobotním 
a nedělním výletům. Později sňatek možný. 
Dítě není překážkou. Foto vítáno, čestně 
vrátím. Nab.pod zn."0R-201" do adm.Mag.
O Technik (43/170) hledá seznámení se že­
nou s všestrannými zájmy. Nab.pod značkou 
"AK-201" do administrace Magazínu.

O PSACÍ A POČÍTACÍ STROJE pro krajany s 
velkou slevou. Také veškeré opravy. Přijít 
nebo zavolat můžete i večer.

Antonín ZETEK, Illnauerstr. 24
8307 Effretikon, tel.052-32 53 08

MAGAZÍN 73, číslo 1. -15.ledna 1973
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automobily ve dvou řadách, jeden za dru­
hým. Jednou večer, nemajíce nic lepšího na 
práci, jsme jich napočítali 276, pěkně na­
pěchovaných početnými francouzskými rodina­
mi, nafukovacími čluny, poduškami, labutě­
mi, delfíny a vůbec vším, co je k dovolené 
u moře zapotřebí. Údajná kapacita féry je 
400 vozů.
NA ROZDÍL OD BASTIE - AJACCIO, HLAVNÍ MĚSTO 
OSTROVA - kvete a roste, i když ne do krá­
sy (té má stejně dost), tedy do velikosti, 
novými čtvrtěmi štíhlých mrakodrapů. Již 
silnice, spojující město s vnitrozemím, si 
tak trochu hraje v posledních 20 kilome­
trech na dálnici a dává tušit, že zde se 
na investicích nešetří.

prospekty označují Ajaccio za ideální místo 
zimního pobytu.

Kromě vedra a zmineneho nic z bílého 
šantungu mi ovšem zůstala v paměti dlouhá 
hlavní třída, svažující se ladným obloukem 
k modré zátoce. V místě, kde ústí na nábře­
ží s kasinem, visí obrovská císařská koruna 
ze žárovek, jak diadém nad korunami palem. 
Když se večer rozzáří, je to, jakoby zazněl 
světelný gong, dávající městu pokyn, aby 
vydechlo a otevřelo oči. Oživnou obchody, 
stánky s pohlednicemi a suvenýry, v zahrad­
ních restauracích pokrývají stolykvečeři, 
zvoní příbory a mladí kuchaříci staví na 
nízké pilony u vchodu koše s živými langu­
stami, humry a mušlemi, co atraktivní "eye- 
catcher" pro vznešené turisty. Stmívá se, 
k přístavu jachet se vracejí plachetnice a 
v posledním zbytku světla se ještě napo­
sled zabělají zasněžené vrcholky vzdále­
ných hor.

Ubraň města nás přivítala tabule, sdělu­
jící pocestným, že nejlepší kompresory 

dodává firma Pokorný. Potěšilo nás to, je­
likož jsme však momentálně žádný kompresor 
nepotřebovali, spěli jsme dál. Snažím-li 
se vyvolat ve svých vzpomínkách na Ajaccio 
to nejtypičtější a nejpamětihodnější, pak 
je to vedro. A také jednoduché letní šaty 
za výlohou Boutique de Nice, cena lidová - 
1.400,- franků. Už ani nevím, proč jsem si 
je tenkrát nekoupila. Snad to bylo tím ved­
rem, nehybným, strašným, vše ochromujícím 
a vše překrývajícím. Celkem chápu, proč

AJACCIO je ovšem především město Napoleono­
vo. Před Maison Bonaparte v Rue Saint Char­
les stojí skupinka Američanů a slabikuje 
nápis na zdi, pravící, že v tomto domě se 
15. srpna 1769 narodil Napoleon, druhý syn 
advokáta Carla Bonaparte a jeho ženy Lae- 
ticie. (PŘÍŠTĚ DOKONČENÍ)

MALÝ OZNAMOVATEL
všechny druhy sjezdové a běžecké vý­
zbroje se zárukou a slevou.

Zavolejte a poraďte se!

Petr Bauer
tel. 056-6 72 34

O MAJITELÉ MB 1000 - POZOR !
Vyřazuji z provozu MB 1000, r.v.1964 (ka­
roserie), motor 55.000 km. Některé díly ve 
velmi dobrém stavu. Dynamo 8.000 km, vod­
ní pumpa 4.000 km ap. Zájemci o jedn.díly 
nebo celky nabídněte cenu pod zn."IG-201" 
do admin. Magazínu.

Hofmann

Příští číslo vyjde 12.2.73. Uzávěrka in­
zerce pro 2.č. je 30.ledna, pro malý o- 
znamovatel 2.února 1973.



AUTOMOBILISMUS:

TELEFONNÍ ČÍSLA 
SILNIČNÍ POMOCI

AUTOMOBILISTÉ ( ale nejen 
oni) často při podávání 
informací musí hláskovat 
určité údaje. Švýcarské 
hláskování abecedy se 
podstatně liší od naše­
ho. Uvádíme proto ofici­
ální hláskovací tabulku:

A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
I 
J 
K 
L 
M

x) INFORMACE o sjízdnosti v jiných měsících podá­
vají služby ACS nebo TCS:

N 
0 
P 
Q 
R
S 
T 
U
V 
w 
X
Y 
Z

Anna 
Berta 
Caesar 
Daniel
Emil 
Friedrich 
Gus tav 
Heinrich 
Ida
Jakob 
Kaiser
Leopold 
Marie

Niklaus 
Otto 
Peter 
Quelle 
Rosa 
Sophie 
Theodor 
Ulrich 
Viktor 
Wilhelm 
Xaver 
Yverdon 
Zürich

SLIBY SE MAJÍ PLNIT
V čísle 3 jsme slíbili,že 
zavedeme AUTORUBRIKU.Zde 
přinášíme první.Zatím je 
tak trochu oficiální,jen 
několik informací - ale: 
jak bude ve skutečnosti 
vypadat - TO ZALEŽÍ JEN 
A JEN NA VÁS. Pište nám, 
co byste na této stránce 
chtěli mít, přispívejte 
sami svými poznatky a vů­
bec vším tím, co by au- 
torubrika měla obsahovat. 
Za spolupráci děkujeme 
předem. Své dopisy adre­
sujte:

MAGAZÍN 
"Autorubrika" 
Postf.453, 8027 Zürich

STOP - tabulka ALKOHOLU pro řidiče

Pozor! 0,8 promile alkoho­
lu v krvi je již trestné!

MUŽI
65 - 80 kg

ŽENY
55 - 70 kg

Nápoje Promile Promile
3 dl piva
3 dl silného piva
1 dl vína
1 dl šampaňského
1/2 dl vermuthu
1/2 dl bittru
1/2 dl sherry
1/4 dl likéru
1/4 dl kriš, koňak, rum
4  cl whisky

0,20
0,35
0,20
0,20
0,15
0,25
0,35
0,15
0,20
0,30

0,15
0,30
0,15
0,15
0,15
0,20
0,30
0,10
0,15
0,25

0,30
0,50
0,25
0,30
0,25
0,40
0,50
0,20
0,30
0,45

0,25
0,40
0,20
0,25
0,20
0,30
0,40
0,15
0,20
0,35
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Bernina,Pontres ina-Poschiavo 
Flüela,Davos/Dorf-Susch 
Forclaz,Martigny-Chamonix 
Grimsel,Meiringen-Gletsch 
Gr.S t.Bernhard,Mart igny-Aos ta

(tunel otevřen celý rok) 
Julier,Tiefencastel-S ilvaplana 
Klausen,Altdorf-Linthal 
Maloj a,S iIvaplana-Chiavenna 
Pilion,Aigle-Gsteig 
Oberalp,Andermatt-Disentis 
S.Bernardino,Hinterrhein-

Mesocco (tunel celý rok) 
St.Gotthard,Andermatt-Airolo 
SimpIon,Brig-Domodossola 
Splügen,Splügen/D.-Chiavenna 
Susten,Wassen-Innertkirchen 
UmbrailjSta Maria-Bormio

2323
2383
1527
2165
2469

2284
1949
1815
1546
2044

2065
2091
2005
2113
2224
2501

33
26
42
37
74

49
48
49
32
31

31
26
65
39
47
32

10
10

8
9

11

10
10

9
9

10

9
10

9
9
9
9

c.r.
V- X
v-x
VI- X 
VI-X

c.r.
VI-X
c.r.
c.r.
VI-X

V- XI
VI- X
c.r.
VI-X
VI-X
VI-X

ALPSKÉ PASY

(Jméno pasu, od - do)
N
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k)
 x)

ACS TCS
Basel: Barfüsserplatz 6 23 39 33 Steinentorstr.13 2319 55
Bern: Theaterplatz 13 22 38 13 Thunstr. 63 442222
Genf: 10,bdduThé8tre 24 13 30 9, r. Pierre-Fatio 366000
Zürich: Waisenháusstr. 2 23 87 44 A.-Escher-Str. 38 362536
oder Strassenzustand und Schneebericht der SBB, Tel. 163

081 
082
083084085086

041 0S2 0S8
042 053 071
043 054 072
044 055 073
045 056 074
01 057 075

091
092
093
094

028 034 063
030 035 064
031 036 065
032 061 066
033 062

021 027 
022 029 
024 037
025 038
026 039



„Když přišla do Prahy první zpráva, že je Jaroslav Hašek 
mrtev, lidé se smáli. Při jméně Hašek se bylo třeba vždy smát, 
a pak: Po kolikráte to již Hašek umíral? Předposledně se utopil 
v Dněpru, posledně, již po převratu, ho utlouk v nějaké kav- 
kazské krčmě opilý námořník lahví rumu, a tahle smrt byla 
tak haškovsky stylová, že se jí v Praze věřilo. Ale to vše byly 
jen haškovské mystifikace, které o sobě posílal do vlasti, a lidé 
si řekli, že se vícekrát Haškem napálit nedají. Ale 3. ledna 1923 
přišla ta, která s sebou žertovati nedá, a zpráva se potvrdila. 
Pamatuji se jasně na ten pražský sychravý večer. Chodil jsem 
ulicemi a měl v srdci mnoho lítosti a ještě více hněvu, který se 
vybíjel nadávkami, tak, jako bych je říkal Haškovi živému. 
Lítostivého hněvu nad touto jeho novou hesvědomitostí, nad 
touto neodpovědnou mystifikací, s kterou dal světu jedno z nej­
větších děl moderní literatury, a dal je - nedokončené."

IVAN OLBRACHT

Kdopak mohl čekat, že se právě v rodině suplenta a později 
úředníčka pražské banky Slavie, Josefa Haška, narodí největší 
český humorista. Stalo se to 30. dubna 1883 nedaleko Karlova 
náměstí, ve Školské ulici č. 16. A kdopak mohl tušit, že učite­
lem, rozumí se ve škole, na gymnásiu, toho chudého kluka 
bude sám slovutný Mistr Alois Jirásek. Ten se však z pilného 
a s vyznamenáním studujícího žáka dlouho neradoval, rado- 
val-li se vůbec. Po otcově smrti Hašek odchází z gymnásia 
a jde se učit do drogerie pana Kokošky, jež měla své sídlo 
na Perštýně, I když se Hašek, jak se tehdy říkalo — materia­
listou nevyučil, Kokoškovo koření i s modlitbou k svátému Pe- 
legrinovi a osazenstvo podniku v čele se samým panem šéfem 
vešlo do dějin — přinejmenším do dějin světového humoru ...
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J. HAŠEK při „koupání" v Novém Jáchymově — červenec 1913

JAROSLAV HAŠEK

„Pracoval nepravidelně, nesoustavně. Nesoustřeďoval se na prá­
ci, neřídil si čas a životní pořádek podle stanovených pracov­
ních předsevzetí, jak by si měl počínat každý profesionál... 
Hašek, alespoň tak se chtěl zdát navenek, svému spisovatel­
skému umění nepřikládal velkou váhu, ani opravdu neproje­
voval ctižádost, aby byl pokládán za spisovatele se všemi spo­
lečenskými a živnostenskými atributy... Všecko bylo u něho 
právě takové, jak se slušelo na legendární bohémskou figuru, 
v kterou si ho modelovala tehdejší Praha. Avšak ve zpětném 
pohledu, v němž přehlédneme rozsah veškeré jeho literární 
práce, vidíme s překvapením něco nadobro jiného: Že se své­
mu spisování obětoval nikoli jako způsobu, kterým si dokázal 
opatřit jakýstakýs příjem, ale že se mu asi oddával, věnoval, 
byl jím přitahován, ovládán, pohlcován, že byl k spisovatelské­
mu tvoření hnán skoro živelnou vášní."

FRANTIŠEK LANGER: Byli a bylo

„Hašek psal snadno a lehce. Na jeho humoresky bylo oprav­
du možno si počkat. A mohl psát kdekoliv: v tramvaji, v hos­
podě, v kavárně, ať se tam hlučelo sebevíce. Při všem ještě 
provozoval jakýsi druh literární ekvilibristiky. Jednou psal v ka­
várně Union nějakou humoresku a za šesták si mohl každý 
známý host vymysliti jakékoli jméno a Hašek jé hned v příští 
větě použil, aniž porušil srozumitelnost děje. Když u mne byd­
lil, psával obyčejně od čtvrté hodiny odpolední. Sám si to vždy 
určil, když po jedné hodině přicházel do mé pracovny lehnout 
si ještě na otoman. Vskutku, přesně ve čtyři hodiny slezl rychle 
z otomanu, a už se dal do psaní. Někdy měl motiv předem 
vymyšlený, ale obyčejně si jej vymýšlel, teprve když už seděl 
u stolu. Co bude psát, tím si nikdy hlavu nelámal. Chvilku 
seděl nehybně, upíraje oči do čistého papíru, a potom začal 
psát Psal rychle, bez dlouhých intervalů, tím svým čitelným, 
úhledným rukopisem, až do šesti hodin, kdy pravidelně už, bý­
vala humoreska hotova, a s ní pak rychle spěchal do některé 
redakce, aby ji proměnil za bernou minci."

JOSEF LADA: Kronika mého života

„Miluji Haška, protože nás všechny prokouk. Je to český ná­
rodní satirik. Pánové, kteří ve falešném studu odmítáte jeho 
osobnost, uvědomte si laskavě, že za Vás on nemůže."

ADOLF HOFFMEISTER



Jsem si toho védom, že jakmile pan státní zástupce přečte nad­
pis této mé pohádky, svraští přísně čelo a řekne:

„To slovo .pořádného* bych vlastně měl zkonfiskovat, po­
něvadž se tím v lidu vzbuzuje víra, že by mohli být na světě 
nepořádní ministři. Ale zkonfiskuj i-li to, bude z toho inter­
pelace, budou se ptát ministra, zdali je to urážka, říci o mi­
nistrovi, že je pořádný . .

Vím, chápu, že to je příležitost svůdná, ale nic naplat. 
Pan státní zástupce může chránit nejvýš rakouské ministry, 
ale nikoho více. A mé vypravování nehraje3 se v Rakousku, 
nehraje se vůbec v žádné zemi známé, týká se říše bájí, 
proto jsem mu dal také název pohádka.

Ale abych tedy začal vypravovat. Byl jednou jeden král 
a ten měl ministra, člověka poctivého, pořádného, ale že by 
byl nějakým světlem světa, dosud o něm ještě nikdo netvrdil. 
Také se nelišil zpočátku nijak ode všech svých předchůdců. 
Radoval se neobyčejně z toho, že se stal Excelencí, přijímal 
gratulace, pyšnil se a byl šťasten.

Ale netrvalo to ani měsíc a sekční přednostové, kteří cho­
dili Jeho Excelenci referovat, vypravovali si neuvěřitelné věci. 
Pan ministr podávané mu zprávy sotva poslouchá, sedí celé 
hodiny u psacího stolu a dívá se zamyšleně do dáli. Přitom 
že je stále podivnější a podivnější. Co se pozorovalo v úřadě, 
neušlo ani rodině páně ministrově. Ale na všecky otázky, 
co mu je, zdali je churav, má-li nějakou starost, odpovídal 
vyhýbavě nebo neodpovídal vůbec. Až jednoho dne, kdy byl 
veselejší nežli kdykoli jindy, když vycházel po snídani z jí­
delny, pronesl pro Její Excelenci hrůzyplné slovo:

„Jdu dnes dopoledne ke králi, podal jsem žádost za pro­
puštěnou.“

Paní ministrová omdlela zlostí. A než se vzpamatovala, 
byl pan ministr již pryč z domova a u krále.

„Pane králi,“ pravil, „prosím, abych byl z důležitých dů­
vodů zproštěn úřadu ministra.“

„Člověče,“ pravil král, „zbláznil jsi se? Cožpak jsi někdy 
slyšel, aby někdo podával demisi beze všeho důvodu?“

„Nečiním to bez důvodu, pane králi, jenom prosím, abych 
ti nemusil ten důvod sdělit. Bylo by mi to příliš zatěžko, ba 
styděl bych se.“

„Prosím tě,“ tázal se král, „co jsi to vlastně provedl? Po­
roučím ti, abys mi své důvody řekl, a to okamžitě.“

„Dobře, pane králi,“ řekl ministr stísněně, „poroučíš-li to, 
musím to říci.“ A tichým hlasem dodal: „Prosím, abych byl 
zproštěn úřadu ministra, poněvadž jsem úplně neschopen ho 
zastávat.“

Pak sklonil hlavu a pokorně čekal na hromobití, které se 
snese na jeho hlavu.

Ale když konečně pozvedl oči, poněvadž král mlčel, spatřil 

ke svému úžasu, že se král směje, jako se ještě nikdy nesmál. 
.Ministr díval se na něho s největším podivením.

„Jsem tedy propuštěn, pane králi?“ tázal se nesměle.
„Tebe, tebe že bych měl propustit?“ pravil král. „Protože 

jsi neschopen ke svému úřadu? Člověče, to bych musil pro­
pustit skoro všecky své úředníky, co jich mám. A co se týče 
ministrů, víš-li pak, že ty jsi vůbec první pořádný ministr, 
kterého jsem kdy měl? A víš proč? Byl jsi upřímným. Dob­
rá, budu jím tedy také: Co se pamatuji, neměl jsem vůbec 
ještě schopného ministra. Ale žádný se k tomu nepřiznal, 
ačkoliv to věděl nejen on sám, nýbrž i celé království. A ted 
ty přijdeš a žádáš pro to za propuštěnou. Ctí tě to a já mám 
radost. Jsi prvním pořádným ministrem, kterého mám. Kaž­
dý jiný zakrýval svou neschopnost neuvěřitelnou spoustou 
řečí a frází a hleděl, aby vládl co nejdéle. Kdežto ty! A ta­
kový klenot bych si měl nechat ujít? Ani mě nenapadne! 
Ty zůstaneš ministrem, můj drahý, zůstaneš a budeš sloužit 
dál, do roztrhání! Rozumíš?“

A ministr musil poslechnout. Když odpoledníky přinesly 
zprávu, že demise páně ministrova nebude přijata, paní mi­
nistrová si hluboce oddychla a dala rozkaz, aby na večer 
připravili Jeho Excelenci jídla, která nejraději.

Ale to všecko neúčinkovalo. Pan ministr byl zamyšle­
nější a smutnější nežli kdy předtím. Také nebylo divu. Celá 
otázka jeho ministerstva počala před ním vyrůstat do neslý­
chaných rozměrů: v otázku svědomí. Pan ministr počal totiž 
uvažovat následovně: Jestliže podám ještě jednou demisi, je 
to podle výroku samotného krále pokus připravit zemi o prv­
ního pořádného ministra, kterého měla, a takový pokus je 
vlastně zrádou, ba velezrádou. Ale nepodám-li demisi, ačkoli 
vím, že jsem k ministerskému úřadu neschopen, — nu ne- 
ní-li tohle velezráda, pak ať mne na mou duši vezme čert! 
Dopouštím se tedy velezrády, ať dělám co dělám. A to je 
k zoufání. Jedním slovem patřím do kriminálu a zatím se­
dím tady, dávám si dělat komplimenty, lidé mi říkají Exce­
lence, mně, velezrádci! A nevím, co si počít.

Její Excelence počítala na to, že když král nepřijal demisi 
jejího chotě, může počítat na plnou ministerskou penzi a snad 
i zvláštní hmotné uznání pana krále. Ale když pan ministr 
začal znova jí vykládat své pochybnosti a rozpaky, pokoušela 
se o ni mrtvice.

Jako si nevěděl rady její muž, tak byla se svou moudrostí 
v koncích také ona. Co dělat? Konečně ji napadlo: K čemu 
vlastně jsou na světě psychiatři? A tahle myšlenka ji za­
chránila. Ano, psychiatři musili pomoci. Podle všeho není 
její muž normální! Chudák! Utrpěl z těžkých starostí vlád­
ních duševní poruchu! Pak byla zachráněna ministerská 
penze, zajištěna vděčnost pana krále, slovem vše!

A tak bylo svoláno koncilium prvních psychiatrů říše.
Její Excelence napjatě čekala, co se bude dít a jak věc 

dopadne. Dopadla dobře.
„Není tedy opravdu normální?“ tázala se.
Lékaři pokrčili rameny.

„Jako člověk mohl by a musil by být považován za nor­
málního, Excelence. Ale jako ministr je skutečně nenor­
mální.“

„A je to prokázáno?“
„Jak by nebylo? Cožpak již byl někdy na světě sebehlou- 

pější ministr, který by se považoval za neschopna ke svému 
úřadu?“ odpověděli lékaři jednohlasně.

Pan ministr skončil tedy v blázinci. Tak tragický osud 
stihl prvního pořádného ministra v království za sedmi ho­
rami a sedmi řekami.
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BYL jsem již mnohokráte vybídnut, abych navštívil pana cen­
zora a s ním pohovořil, ale vždy jsem to odkládal, neboť 
jsem měl neurčitý pocit hrůzy před tím mužem. Mohu říci, 
že trpěl jsem utkvělou představou, že mne ten muž škrtne.

Nemohu vám vyložit, jak jsem si to vlastně představoval, 
ale byl to velice nepříjemný pocit, spojený vždy s mrazením 
na zádech.

Konečně však přece odhodlal jsem se, že ho navštívím 
a vyptám se na jeho povšechné názory. Soudil jsem, že to 
musí být člověk zlého vzezření, schopný všeho, ale zmýlil 
jsem se, neboť našel jsem uhlazeného pána, který se na mne 
bolestně usmíval a žádal, abych byl tak laskav a posadil se.

„Můžeme si klidně pohovořit,“ pravil, „a doufám, že si 
trochu opravíte své mínění o mně. Přiznávám, že někdy dě­
lám hlouposti.. .“

Máchl jsem rukou a učinil odmítavý posuněk.
„Ne, věřte mně, zcela loajálně vám říkám, že někdy do­

pustím se různých hloupých kousků, ale za to já nemohu!“ 
Usmál se smutně a požádal mne, abych si blíže prohlédl jeho 
lebku.

Měl velice nízké čelo a hlavu sraženou.
„Psali o mně,“ pravil, „že jsem v mládí spadl se stromu 

a udeřil se hlavou o zem, že jsem spadl na hlavu, ale to není 
pravda. Hlava mně byla zmačknuta krátce po porodu, neboť 
krátkozraký lékař se mně posadil na hlavu, a od toho to 
typické zmáčknutí mé lebky. Původně měli za to, že nevydr­
žím, a když, že budu velice slabomyslný, ale chválabohu 
přečkal jsem to všechno a dnes jsem cenzorem. I tu někdy 
trpívám bolestmi hlavy a tu provedu hloupé kousky, já, pane, 
nekonfiskuji někdy vyložené urážky církve a jiné věci. Asi 
před čtyřmi léty například propustil jsem větu: ,Nesl trpělivě 
svůj kříž.4 Pane, vy víte, kdo nesl kříž, že to byl náš Spasitel, 
ale zde byla řeč o jednom ševci. Jakmile jsem však zotaven, 
nelekám se žádných překážek a s chutí pustím se do práce. 
Vy nevíte, ctěný pane, jak dnes jsou tihle spisovatelé a žur­
nalisté poťouchlí a mazaní všemi mastmi. Napíšou si takové 
napohled neviňoučké věci, že člověk teprv delším přemýšle­
ním nalezne v tom háček, neboť, jak praví Tolstoj: .Zachycen 
drápek a chycen celý ptáček.4 Tu větu jsem mimochodem 
řečeno také konfiskoval, poněvadž byla uveřejněna v době, 
kdy jistá vysoká osobnost roztrhla si lovecký kožíšek o trní.

Abych vám tedy řekl, jak jsou mazaní, všimněme si na­
příklad věty: .Stál opřen o strom a díval se do bouře a vzpo­
mínal.4 Věta jest napohled bezvýznamná, neurážlivá, ale jen 
napohled.“

Vstal a počal chodit po pokoji.
„Všimněte si však, že napsáno bylo blízko vedle sebe: 

.bouře4 a .vzpomínal4. Dobrá, vám se to zdá být bezzávad­
ným, ale já nemohl tu větu propustit, já ji musel konfisko­
vat, neboť nej markantněji utkví v mysli čtenáře slovo .bouře4 
a čtenář psychologickým postupem veden počne vzpomínat 
na bouře vůbec a pak si řekne, že jsou bouře též jiného druhu 
než jen přírodní zjevy nebeské, nýbrž i bouře politické, kra­
vály, pane, demonstrace.“

Chodil po pokoji:
„Vytloukají okna, volají: .Hanba vládě, pryč s nimi, han­

ba policii.4 Hází kamením, a pane, to já mám pustit, já, stát­
ní úředník? A tak hezky vezmu modrou tužku a zaškrtnu 
větu. Nemívám vůbec rád, když někdo píše například: ,A tu 
si myslel leccos.4 Pane, v tom .leccos* se toho skrývá ha­
baděj.

Myslet si leccos, to je vyložené pobuřování, to je přečin 
proti veřejnému pokoji a řádu, leccos si myslet, to může být 
i velezrádný projev myšlenkový. Domnívají se, že si člověk 
může všechno myslet, poněvadž stihatelny jsou jen projevy. 

A co je ku všem čertům myšlenka? Myšlenka je projev du­
ševní činnosti. Projev, povídám, a na projevy máme zákoník.

Musím být, věřte mně, velice opatrný, abych se domakal 
všeho, co v tom vězí. Nesmím přehlížet ani sportovní rubriky 
listů.“

„A dovolte, mistře, vy jste tuším nedávno zkonfiskoval 
větu: ,To jsou pravé čínské poměry.4 “

„Zajisté, škrtl jsem to modrou tužkou, neboť jsem dobře 
z novin informován, že je právě v Číně revoluce. Napíše-li 
pak někdo v této době, kdy prokletá čínská revoluce vítězí, 
,to jsou pravé čínské poměry4, myslím, že každý v tom vidí 
vybízení ke vzpouře, a poněvadž v Nankingu jest vojsko na 
straně revolucionářů, nemohu si pomoci a musím zkonfisko­
vat nazítřek všechny zprávy o postupu čínské revoluce, ne­
boť to je antimilitarismus. Někdo řekne, co je nám do Číny? 
A má pravdu, ale hltá ty zprávy, a jak je hltá.

A z takových zpráv se pak sestavují noviny. Není to 
k zbláznění? Máte například zprávu, že lidstvo v Číně je 
v rukou revolucionářů. To je vzpoura, pane, to je rebelie, 
a nyní to dejte lidem do ruky. Noviny jsou, pane, neřád, 
neřád prvního řádu, jako vůbec všechno tištěné, ale já jim 
a tomu všemu šlápnu na krk.“

Vzal se stěny velkou tužku, která jako ozdoba visela pod 
obrazy, a pravil: „Podívejte se na tu tužku. To je všechno. 
Takový chlapík má inkoust a péro, ale já mám tužku, set- 
sakramentskou tužku. S tou to všechno rozpráším, přeškr­
tám a já je naučím, jak s nimi zatočím.“

Opustil jsem ho rychle, poněvadž mně tou tužkou šermo­
val pod nosem a já jsem viděl, že by mne bez milosti také 
s ní přeškrtl.

Někdy mi připadá, že Jaroslav Hašek je legenda sama. V jeho 
díle je tolik života, ne jako filosofické kategorie, ale skuteč­
ného života, že se život a dílo v povědomí čtenářů navzájem 
prostupují. I Haškův způsob života, jeho obklopenost lidmi, 
z nichž každý ho viděl a znal trochu jinak, podporoval vznik 
haškovské legendy. Kdo je ten skutečný Jaroslav Hašek? Je 
to snad dobrý voják Švejk, snad jednoroční dobrovolník Marek, 
nebo velitel města Bugulmy? A proč by nebyl, když mohl býl 
hlavou Strany mírného pokroku v mezích zákona, redoktorerri 
Světa zvířat, majitelem kynologického ústavu, kumpánem, který, 
když nějakou taškařici zrovna nevymyslel, tak ji docela určití 
nezkazil.
Haškův dobrý voják Švejk vešel do dějin světového humoru 
nejen jako lidský typ, ale podobně jako Cervantesův don 
Quíjote jako typ lidského vztahu ke světu. Typ sice ve své 
jedinečnosti neopakovatelný, zato všeobecně platný, snad jako 
metoda odhalování převleků lidské blbosti, malosti a ubo- 
žáctví.

Narodila-li se tato světová figura u nás, a vlastně řekněme 
také z nás, přináší nám jisté domovské právo a povinnost:

Umět rozpoznávat věci takové, jaké jsou: a jsou-li malé, blbé, 
ubožácké a zároveň brutální, nenávistné, usurpující, máme, 
jako Švejkovi rodáci, povinnost bránit se jim. Všemi zbraněmi, 
i těmi, které nám dal do ruky velký český spisovatel Jaroslav 
Hašek.

INTERVIEW
S PANEM CENZOREM

Karikatury — 11. 12. 1911
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Ponořit se do ticha, ležícího v mlhavém 
listopadovém večeru nad městem, zastavit 

se na betonovém chodníku, procházet se po 
trávníkusrukama v kapsách - to byla nej- 
milejší zábava Leonarda Meada. často po­
stával na rohu křižovatky a hleděl dlou­
hými,měsícem ozářenými bulváry.Nezáleželo 
na tom,kterým směrem se v tomto světě roku 
2053 vydá. Často chodíval celé hodiny a 
vracel se domů až k půlnoci. Cestou viděl 
domys tmavými okny a tu si připadal, jako 
by kráčel po hřbitově. Tam, kde dosud ne­
měli stažené záclony, se mihaly na stěnách 
pokojů šedivé přízraky. Tentokrát se pustil 
na západ, směrem k jezeru. Mrzlo jen pra­
štělo,ostrý vítr štípal do tváří. Leonard 
cítil, jak se mu plíce naplňují chladem. 
S uspokojením naslouchal tichému vrzání 
bot a pohvizdoval si.

"Halo! Je tu někdo?" šeptal. "Proč se 
dneska v noci zase nic neděje? Kde jsou 
cválající kovbojové a divocí jezdci, kteří 
by mě zachránili?"

Ulice však zůstala stejně pustá a prázd­
ná. Leonard si uvědomil, že stojí upro­
střed zmrzlé pustiny a jediným společníkem 
mu je jeho vlastní stín.

"Co teď?" tázal se temných domů. Po­
hlédl na náramkové hodinky: Půl deváté: 
ideální doba pro vraždu. - Klopýtal dál po 
nerovném chodníku. Za ta léta už prošel 
stovky a stovky mil, ale za celý ten čas 
nikoho nepotkal. - Došel kjetelovému poli 
mezi dvěma silnicemi, uprostřed města. Ve 
dne se po betonu vlnily proudy aut a páchly 
tu výfukové plyny. Teď však silnice byly 
jako vyschlá koryta řek, jen kámen, ozářený 
měsíčním světlem. Byl už skoro doma, když 
tu náhle proti němu vyjelo z postranní 
ulice auto a ozářilo ho prudkým světelným 
kuželem. Chvíli zůstal oslněn stát, ale 
pak se prudce otočil a pospíchal pryč.

Vtom se ozval ostrý kovový hlas:"Stát!- 
Ani krok!"

Poslechl.
"Ruce vzhůru, nebo střelím!" velel 

hlas dál.
"Policie, ovšem," pomyslel si. "To se 

může stát jenom mne! V tomhle třímilionovém 
městě přece zůstalo jen jedno poli­
cejní auto! Ještě loni, ve volebním roce 
2052, byla tři. Zločinnost je minimální, 
a tak stačí jen jedno!"

"Jméno?!" zeptalo se policejní auto 
chraptivě.

"Leonard Mead," odpověděl.
"Povolání?"
"Něco jako spisovatel."
"To není povolání," řeklo policejní

auto.
"Mají pravdu," pomyslel si. Užlétanic 

nenapsal, neboť časopisy a knihy se už ne­
vydávaly.

"Nezaměstnaný," konstatoval hlas syka- 
vě. "Co tu děláte?"

"Procházím se," odpověděl Leonard.
"Procházíte se? A proč?"
"Chci se nadýchat čerstvého vzduchu!" 
"Ve vašem domě není vzduch? Vy nemáte, 

pane Meade, klimatisaci?"
"Ale mám."
"A zajisté máte i televizní panel, že?" 
"To nemám."
"Ne?" podivil se hlas v amplionu. "Jste 

ženatý?"
"Ne."
"Není ženatý," opakoval hlas za ostrým 

světelným kuželem.
"Nikdo mne nečeká," dodal Leonard Mead 

’s úsměvem.
"Mluvte jen když jste tázán!" rozkázal 

hlas. "A vysvětlete, proč se tu prochá­
zíte !"

"Kvůli čerstvému vzduchu."
"Děláte to často?"
"Každou noc. Už léta."
Z amplionu se ozvalo syčení a skřípot. 

Zadní dvířka vozu se rozletěla."Nastupte!"
"Nic jsem neudělal!"
"Nastupte!"
Leonard šel jako opilý. Když míjel 

přední sklo auta, podíval se dovnitř. Auto 
bylo - jak očekával - prázdné. Opřel se o 
dvířka a pohlédl na zadní sedadla. Cítil 
pach antiseptík a chlad oceli.

"Kdybyste měl alespoň ženu, aby vám do­
svědčila alibi',' ozval se kovový hlas znovu.

"Kam mě chcete odvézt?"
V autě zapraskalo, jako by informace v 

mechanické paměti zaváhaly. "Do střediska 
pro výzkum zpátečnických tendencí."

Nastoupil a dveře se tiše zavřely. Po­
licejní vůz projížděl nočními ulicemi a 
reflektory ozařovaly jejich ponurý vzhled.

Za chvíli minuli jediný dům, kde v ok­
nech svítilo elektrické světlo.

"Tohle je můj dům," řekl Leonard Mead.
Nedočkal se odpovědi. Auto ujíždělo 

dál pustými ulicemi, v nichž sebemenší 
zvuk ani pohyb nerušil prázdnotu a bezna­
ději chladné listopadové noci...
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RADIO

Dotaz na Radio Jerevan:

V princípu ne. Chcete-li tím ale pro­
testovat proti papeži, je jejich pou­
žití dobrý socialistický čin.

Mohou uskutečnit štěnice svoji vlastní 
revoluci?

J 
E 
R 
E
V 
A
N

Odpověď: Opak.

Dotaz na Radlo Jerevan: Kdy se v socialistickém táboře dosáhne 
rovnoprávnosti všech lidí?

Radio Jerevan odpovídá: V principu jí bylo již dávno dosaženo.
Zatím jsou ovšem někteří rovnoprávněj­
ší než druzí.
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Radio Jerevan odpovídá:

Ze Západu mi poslali známí antibabypi- 
le. Mohu je použít, aniž bych se pro­
hřešila proti zákonům našeho socialis­
tického pořádku?

Dotaz na Radio Jerevan: Je pravda, že v Sovětském svazu se do­
stane hlemýžď rychleji dopředu než kůn?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano, protože kůň se neumí 
plazit.

Dotaz na Radio Jerevan:

V principu ano, protože v nich proudí 
krev dělníků a rolníků.

Radio Jerevan odpovídá:

Dotaz na Radio Jerevan: Co je kapitalismus?

Radio Jerevan odpovídá: Vykořisťování člověka člověkem.

Doplňující otázka: Co je komunismus?



platí i v exilu. Nechte své děti učit hudbě. Milovníkům klaví.ni a varhanní hudby nabízíme elektrotonické klavíry a varhany. 
Nádherná provedení. Mnoho modelů v různých barvách - právě vhodných pro Váš interiér. Ceny již od 1798.- Fr. (nebo 
12 x 163.—, 24 x 88.-, 36 x 63.- Fr. měsíčně). Vysoké rabaty. Roční záruka. Originální balení. Dotazy a objednávky - pro 
Vaše pohodlí - ve večerních hodinách na tel. č. (041) 44 51 12. Dodává firma EXICO.
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HUMOR

DĚLNICKÁ TŘÍDA SE NESMÍ 
NECHAT ZMÁST NĚJAKÝMI 
TAKOVÝMI VŠELIJAKÝMI..

1

2
... INTELEKTUÁLY, NOVINÁŘI
SPISOVATELI, STUDENTY...

...NO A VÍTE, SOUDRUZI...

...VONI I TI DĚLNÍCI  
JSOU DNESKA TAKOVÝ ŇÁKÝ 

VŠELIJAKÝ !

3

4
Jan Vyčítal

Dušan Motyčka — námět Ota Laboutka
„Zase ty sdělovací prostředky nějak zlobí..”

Dušan Motyčka - námět Ota Laboutka

Josef Brožek

„Nediv se, je to starý zpátečník..”

JI
WIDA

„Naše země se rozkládá od Šumavy k Tatrám a od nejkrajnější 
pravice po nejkrajnější levici.” Jan Roba

NÁM RADĚJI
INFORMACE

POKUD 
JDE

O ZPRÁVY

CO ČECH, TO MUZIKANT



ABCDEFQHI JKLMNOPQRSTU

VODOROVNĚ: 1. Světlovlasá; akt; něm.urči­
tý člen; myšlenka; palouk. - 2. Karetní 
výraz; první část tajenky; název řím. pa­
desátky. 3. Osobní zájmeno; část přísta­
vu; rakouské město; něm."východ"; anglic­
ky "jeden"; číslovka; stírač prachu. - 4. 
Silná vlněná látka; zelenina; okolo; bez­
ohledně trhat; strach. - 5. Požár; šacho­
vý výraz; pohovky; šustot; útok. - 6. Te­
nisový výraz; ruské ženské jméno; stáří; 
franč. "duch"; lat. "hněv". - 7. Otázka na 
l.pád; stát v USA; koně; staré čes.ženské 
jméno; římsky 1055. - 8. Arabská pálenka; 
souhlas; otec; plošné míry; jugoslávský 
ostrov. - 9. Přelamovat; nestvůra z pohá­
dek; proud řeky; řeka v Německu; žen.jmé­
no. 10. Koncovka sloves; něm."jen"; pří­
slovce místa; symetrála; něm."místo"; kus 
ledu; francouzský zápor. - 11. Zn.niklu ; 
třetí část tajenky; řecké písmeno. - 12. 
Ženské jméno; ohrada; něm."než,když"; ho­
vor .muž. jméno ; lehké plavidlo.

"přítel"; autoznačky Portugalska a Španěl­
ska. - D. Hlavní město evrop.státu; ukaž, 
zájmeno; hlavní postava Prévostova románu. 
E. Blbl .muž. jméno; voda v plynném stavu; 
"zde" česky a německy. - F. Rybářská po­
třeba; otázka na místo; angl."konec"; po­
loměr + zkr. před letopočtem. - G. Letec; 
zn.stříbra; rozsudek. - H. Hovor.žen.jmé­
no; soudní dvůr: býv.obch.dům v Českoslo­
vensku. - I. Umělecká hvězda; etiopské je­
zero; stařec. - J. Franc.předložka; nádo­
ba na vodu; muž.jméno; přitakání. - K. Ně­
mecky "tedy"; druhá část tajenky; tažné 
zvíře. - L. Italský souhlas; fyzická sí­
la; žen. jméno; zn.osmia. - M. Ruské muž. 
jméno; obloha; noční pták. - N. Doba; ne­
ní nízká; zn.aut Libanonu a Rumunska. - O. 
Syn Afrodity (hov.); zn.platiny; zahradní 
besídka. - P. Stará zkratka Sparty; druh 
skotu; doba; otázka na místo. - Q. Roční 
období; výbušniny; stát v Přední Asii. - 
R. Člověk; zn. tantalu; okraj desky. - S. 
"ti"; konec šachu; řím. 999; opak dovnitř; 
sousedé v abecedě. - T. Předložka; vepř, 
vařené maso; lodní provaz; zn.protaktinia. 
- U. Slitina mědi.niklu a zinku; druh ko­
ně.
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KŘÍŽOVKA
S
TAJENKOU

Rozluštění tajenky z 
minulého čísla:

1
2

3

4

5

6

7
8

9

10

11
12

"štěstí je schopnost 
žít zcela v tomto o- 
kamžiku, nezatížen 
minulostí ani budou­
cností."

Rozluštění dnešní ta­
jenky najdete opět v 
příštím čísle.

SVISLE: A. Předmluva; květina. - B. Fran­
couzský urč.člen; okončetina; tažený hut­
ní výrobek; Ital.určitý člen. - C. Zn. a- 
mericia; předložka; zn. molybdenu; franc.

Ve Willisau se přijmou jeden až dva 
samostatní

instalatéři zdrav, techniky
Dobře placené trvalé místo, sociální pří­
spěvky, pokoj nebo byt je k disposici.

Nástup ihned nebo dle dohody.

Riechsteiner, Sanitäre Anlagen, 6130 Willisau 
Telefon (045) 6 12 17

S1

BUDEME VÁM VDĚČNI,
ohlasíte-li nam zavčas zmenu sve adresy. 
Nezapomeňte zároveň uvést i adresu starou. 
Děkujeme Vám.
MAGAZÍN, administrace 
Postfach 110, 8034 Zürich

ČESKÝ HODINÁŘ
opravuje svým krajanům vešk. druhy hodin a hodi­
nek. Dlouholeté odborné zkušenosti v NSR a ve 
Švýcarsku. Záruka kvality oprav a výhodné ceny. 
Informace i radu při koupi nových hodinek pos­
kytuje:
H. Weber, Bungert 6, 8910 Zwllllkon 
tel. obchod: (01) 27 48 62 (mimo sobotu) 
tel. byt.: (01) 99 37 52 (po 19. hodině)



Mittlerer, maschinenintensiver Betrieb in 
der Agglomeration Aarau.

Autospritzwerk — Unfallreparaturen - 
Schriftenmalerei

A.Moser
8048 Zürich, Badenerstrasse 531
Tel. (01) 52 13 26/27

Ihned nebo dle dohody se přijmou vyučení

LOSINGER
Pro naše staveniště v Thielle/NE hledáme

A42

Wir suchen per sofort oder nach Verein­
barung 2 oder 3 tüchtige

Mechaniker oder 
Maschinenschlosser

mit Erfahrung in Montagearbeit.
Die Anstellungsbedingungen sind fortschritt­
lich.

Firma W. Würsch
Apparatebau und Maschinenfabrik AG
Laubgasse 57, 8500 Frauenfeld
Telefon (054) 7 38 35

A41

Za účelem rozšíření podniku přijmeme 
hned nebo později

1-2 přičinlivé 
truhláře

pro výrobu starožitného nábytku.

E. Herzog
6003 Luzern, Vonmattstrasse 44a
Telefon (041) 23 74 66

S8

Ihned nebo s nástupem dle dohody 
se přijme

TRUHLÁŘ
Trvalé místo, dobrá mzda, sociální pří­
spěvky, pětidenní prac, týden.
Své dotazy řiďte ha

A. Huber AG
Schreinerei — Innenausbau
6005 Luzern, Geissensteinring 12—14
Telefon (041) 44 20 24

S7

JEMNÝ MECHANIK 
VRTAŘ
FRÉZAŘ 
SOUSTRUŽNÍK
BRUSIČ (mohou být zaučeni),

ti kdož hledají zajímavou, různorodou maloseriovou 
nebo kusovou výrobu, najdou v našem oddělení 
na obráběcí stroje vhodné zaměstnání.
Působiště si můžete prohlédnout po telefonní 
dohodě. Současně Vám sdělíme pracovní pod­
mínky.

REVUE THOMMEN AG, 4437 Waldenburg (BL)
Telefon (061) 97 04 11, intern 80

Přeprava zaměstnanců z bližšího okolí zajištěna.

A43

STROJNÍKA
pro bagr a trax

Hlaste se prosím na:

Baustelle Kiesbaggerung N 5
2075 Thielle/NE
Telefon (038) 33 35 22 (pan Zimmermann)

A26

Sie sind ein betriebserfahrener

Maschinenzeichner
In unserem technischen Büro mit dem Auf­
gabenbereich
— Investitionen
— Rationalisierung
— Instandhaltung

bieten wir Ihnen
— hochinteressante Aufgaben
— grosse Selbständigkeit
— gemäss der Verantwortung sehr gutes 

Salär usw.

Rufen Sie uns einfach an:
Tel. (064) 43 19 62

und verlangen Sie Herrn Wetzel (Technik) 
oder Herrn Dr. Schiffer (Personalverwal­
tung).

Příjemné pracovní prostředí, vysoký měsíční 
plat jakož i výhodné sociální příspěvky. 
Náš pan Werner Vám podá bližší informace.

M6

AUTOLAKÝRNÍCI
do moderně zařízeného závodu.



Gesucht tüchtige, an selbständiges Arbeiten 
gewöhnte Pro projekt Městského divadla Winterthur 

jakož i pro další zajímavé-velkoprojekty při­
jmeme mladší (20—30 let)

Gesucht für sofort.in grösseren, gut organi­
sierten Betrieb

projektanty

Dobré znalosti němčiny jsou nutné.

HARD

SULZER

Přijmeme ihned nebo dle dohody

PÍSAŘKY NA STROJI

Gebrüder Sülzer, Aktiengesellschaft 
8401 Winterthur

A27

do jednoho z našich oddělení pro zpraco­
vání dat.

Jestliže ovládáte psaní na stroji a dorozu­
míte se německy, přihlašte se laskavě v na­
šem personálním oddělení pro úředníky (pan 
Schläpfer, tel. 052 - 81 36 28).

HARD AG VOLKETSWIL, 8604 Volketswil
Telefon (01) 86 43 67

A22

Nabízíme odměnu, která odpovídá výkonu, 
sociální příspěvky a přívětivé pracovní pro­
středí.

STROJNÍ nebo STAVEBNÍ ZÁMEČNÍKY 
POMOCNÉ ZÁMEČNÍKY
STROJNÍKA (k pumpě na beton) 
ŠOFÉRY
NEODBORNÉ SÍLY a
2 UČNE-MECHANIKY pro nákl. vozy

K rozšíření stavu našich 
spolupracovníků přijmeme 
ihned nebo na jaře 1973 
do našich závodů a do 
naší opravárenské dílny 
nákladních vozů snaživé

Maler
Geboten wird nebst vorzüglichen Soziallei­
stungen eine gutbezahlte Dauerstelle in an­
genehmem Arbeitsklima. Auf Wunsch Mo­
natslohn und Eintritt in betriebseigene Pen­
sionskasse.

Karl Hauser, dipl. Malermeister
Hohlenbaumstrasse 190, 8200 Schaffhausen
Telefon (053) 5 47 68

A29

Gipser 
Verputzmaurer

Handlanger 
Akkordgruppen

Winterarbeit zugesichert.

Anfragen bitte an

Gebr. Camenzind AG, 8051 Zürich
Luegislandstrasse 56
Telefon (01) 41 76 70

A38

Zatelefonujte nebo napište si o bližší údaje.

Dr. sc. techn. Frank Krayenbühl 
dipl. Architekt ETH, Olgastrasse 4 
8001 Zürich, Telefon (01) 47 11 13

M4



Architekt Jan DRATVA, dipl. Ing.
otevírá
po obdržení švýcarské licence

PROJEKČNÍ 
ATELIÉR

Nabízí:
— architektonické studie
— vypracování kompletní projektové doku­

mentace
— financování a provedení staveb

LANDIS & GYR

Keine Berufslehre? Agrar

Adresa: Döltschihalde 45, 8055 Zürich
Telefon (01)3510 48

In verschiedenen Labors und Prüffeldern ha­
ben wir einige Stellen neu zu besetzen.

Wir suchen

Laboranten 
physikalischer Richtung 
Elektriker 
Elektromechaniker

FEAM

Es handelt sich um interessante und viel­
seitige Tätigkeiten.

Nähere Auskunft gibt Ihnen gerne unser Herr 
Greber, Personalabteilung der
Landis & Gyr AG, 6301 Zug,
Tel. (042) 24 11 24.

Auch Sie wollen vorwärtsstreben. Doch nicht 
jedermann hat die gleichen Startvorausset­
zungen für einen beruflichen Aufstieg.

Kommen Sie zu uns! Mit einer 4- bis 6mona- 
tigen Ausbildung in unserer Anlernwerkstatt 
bilden wir Sie in folgenden Berufsrichtungen 
aus:

Schlosser 
Dreher

Fräser 
Bohrer

Das Alter spielt keine grosse Rolle. Wir er­
warten lediglich geistige Regsamkeit und die 
Bereitschaft, etwas Neues zu lernen.

Lassen Sie sich über diese Weiterbildungs­
möglichkeit informieren. Unser Personal­
dienst Betrieb (Telefon intern 368) gibt Ihnen 
gerne jede gewünschte Auskunft.

MASCHINENFABRIK RIETER AG
8406 Winterthur, Telefon (052) 86 21 21

A40

Wir haben ab sofort oder nach Vereinbarung 
folgende Dauerstellen neu zu besetzen:

1 Magaziner
2-3 Maschinenschlosser

für die Reparaturabteilung, die bei Eignung 
auch für die auswärtigen Montagen und In­
betriebsetzungen eingesetzt werden könn­
ten.

1 gelernter Dreher
Wir bieten zeitgemässe Entlohnung, 5-Tage- 
Woche und vorbildliche Sozialleistungen.

Fabrik landw. Maschinen AG, 9500 Wil
Telefon (074) 22 01 22

Agrar
A28



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8
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VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

Vám nabízí:

Doporučujeme Vám, abyste již nyní mysleli na 
dovolenou.
Bungalowy ve Španělsku a v Itálii — bohatý pro­
gram společných dovolených.
Nový český program již vyšel — napište si o něj! 
O. švábenský, Ifangweg 1, 8610 Uster, 
tel. (01) 87 08 53 nebo každou sobotu v kanceláři 
CITY TOURS Shop Ville, Tel. (01) 27 12 31.

REAL DISCOUNT

Vám nabízí 15% — 30% slevy ze svého 
výběru:
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Reisebureau
CITY

TOURS

Dětský sportovní týden na horách v rakouském
Zell am See od 10. do 17. 2. 1973 Fr. 195.-

Velikonoce:
15. 4. — 23. 4. Nairobi-Východní Afrika Fr. 990.—
19. 4. — 23. 4. Barcelona (autokarem) Fr. 295.—

televisory, stereo-radia, Hi-Fi zařízení, 
gramo, zesilovače, magnetofony, autoradia 
atd.
Přijeďte si sami vybrat. Náš spolupracovník 
pan Vondrášek Vás rád obslouží i po pra­
covní době. Možnost sjednání návštěvy 
na telefonu (058) 21 25 56.

Radio TV A. NOSER, vis-á-vis Migros 
8867 Niederurnen
(40 minut po dálnici Zürich-Chur)


